ENGLISH — BENGALI
CHRISTIAN TERMINOLOGY
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A new collection :
English-Bangla Christian terminology

The National Social Catechetical Training Cen-
tre, Jessore (Bangladesh) is offering to the Bengali
students and writers this new "ENGLISH -BANGLA
CHRISTIAN TERMINOLOGY". This book is assembling
8,802 English words translated into '‘Bangla’. It isa
further attempt to meet the present needs of the Bengali
speaking/writing people.

A long time has passed since the Catholic Father
Manuel de Asumpsao printed in Lisbon in 1743 his
'Portuguese-Bangla’ Dictionary "VOCABULARIO EN
IDIONA BENGUELLA".

Snce then the Christian contribution in Bengali
literature is well recognized. The Christian Commu-
nity in Bangladesh and in West Bengal has the advan-
tage to use all the time the language of Robindranath
Tagore, Nazrul ISam and Michael Modhusudan Dotto,
in teaching, preaching and worshipping. Thisisa great
sign of respect and gratitude for the mother language.

The Christian Community istrying to inculturate
into the Bengali soul the Christian message, based
not only on the Bible, but also on the 2000 years old
Church Tradition and Spirituality. Christianity is
challanged to expressits universality also in thisland.
The cultural and spiritual exchange, which is going



on, is opening us to new findings and enrichment.

In 1945, from Cal cutta, the Jesuit Father Pierre
Fallon, who trand ated into Bangla the ENEIDE of the
Latin poet Virgil, gave us also a "GLOSSARY OF
BENGALI RELIGIOUSTERMS'.

In 1975 some Catholic Bengali Priests, from
Dhaka, gave us the Christio Poribhasha Sonkolon
(Christian terminology).

| don't know, if in Bangladesh or in West Bengal,
other books of this kind have been published.

Many people brought their experiencein this
new book. Now we invite all for a cultural and ecu-
menical cooperation : all the Christian Churches
should provide more appropriate linguistic tools for
the Bengali Christian preachers, writers and students.

We express our gratitude to Fr.Francis Gomes
Sma for the cautious supervision given to this work.
We are also grateful to Mr. Sontosh Mondol and
Mr.Joseph Biswas,working at the NSCTC Jessore,who
worked together for a few years.

We do not forget all those who, before us, gave
their precious contribution. We welcome the sugges-
tions and the corrections of all the expertsin'Bangla’.

Fr. Slvano Garello
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